
ПРОГРАММЫ И ФОРМЫ ВСТУПИТЕЛЬНЫХ ИСПЫТАНИЙ ПО 

ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ 

 

Вступительные испытания по Иностранному языку проводятся в виде 

собеседования,  

объем и тематика вступительных испытаний следующая:  

 

– Чтение про себя, понимание и передача основного содержания иноязычного 

текста объемом 2000 печатных знаков (без словаря). Время на подготовку – 20 минут.  

 

– Письменный перевод (со словарем) фрагмента текста объемом 1000 печатных 

знаков на русский язык. Время на подготовку – 20 минут.  

 

– Беседа с экзаменатором на тему тему «Мои творческие и профессиональные 

интересы».  
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Теоретический курс. 3-е издание. – М.: Академия. 2009.  

6. Выборова Г.Е., Махмурян К.С., Мельчина О.П. «Advanced English» / «Учебник 
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